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dominum Nicolaum Abiornsson ex parte vna Katerinam de Awatomptom ac filias
suas ex alia parte intercessit, ratificasse, quantum in mec est nomine tutorio ha-
buisse(!), donacionem insuper factam capelle sancti Andree in ecclesia Lincopensi
per matronam antedictam, suis filiabus s ... ') et Ramborge consencientibus, nomine
quo supra ratifico et confirmo sic, vt eam mihi in posterum rescindere non licebit.
In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis discretorum virorum
Hemmingi Magnusson et Karoli Runch presentibus sunt appensa. Scriptum anno
Domini millesimo ccexlnono die beati Francisci confessoris.
Allmén ofverskrift: Prebenda Anne.

4492, 1349 Okt. 5. Linkoping.

Lagmannen i Ostergotland Magnus Kuutsson tilldémer pé lagtinget i Linkoping Estrid, hustru
till borgaren i Séderkdping Jakob Skrauk, de gods hon hade ritt att arfva efler sin brorsdotter Rang-
borg och hvilka Daniel i Ringaby forhallit henne.

Orig. p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Magnus Knutzson, Osgotorum legifer,
in Domino salutem. Constare volo omnibus euidenter, quod ego anno Domini
m°ccc®xInono Lincopie in placito dicto lagthingh post Michaelis constitutus exhi-
bitrici presencium Ezstridi, consorti Jacobi Skrankx, ciuis Sudhercopensis, omnia
bona, mobilia et inmobilia, per mortem Rangburgis, filie fratris sui Magni in
Sporxstadhum, ad ipsam jure hereditario legittime deuolutura, adiudico senten-
cialiter per presentes, sicut in litteris judiciariis domini Magni regis, eidem Ez-
stridi super hoc prius collatis, lucide continetur, inpeticione Danielis in Ringaby,
licet sepe et sepius contra hanc collatam sentenciam eidem contrarius fuerat, non
obstante. Et idcirco ipsum Danielem ad restitucionem omnium ablatorum de
premissis bonis sub pena amissionis xii marcharum volo obligari. Datum loco
et tempore supradictis.

Sigillet skadadt i ena kanten (lejonérn): s’ MAGN . KANVTIS. so. (Sv. Sig. fr. Medelt. I, 3, 468).

4493. 1349 Okt. 8.

Olof Katarinason i Hellby bortbyter till kaniken Lars vid Upsala domkyrka 2 oresland jord i
Hellby i Trefaldighets socken mot 7 ortugland jord i Angeby i Danmarks socken och 18 alnar kortrist.

Orig. p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Olauus Katerine de Helliby salutem
in Domino. Nouerint vniuersi me quoddam concambium prediorum cum discreto viro
domino Laurencio, canonico ecclesie Vpsalensis, fecisse in modum, qui sequitur,
videlicet quod eidem domino Laurencio duas oras terre in villa Helliby, parochia
sancte Trinitatis, dimiseram et appropriaueram cum omnibus domibus, quas ibi

1) Utplénadt.
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possedi, et ceteris pertinenciis infra sepes vel extra, prope vel remote, nullo penitus
excepto, perpetuo possidendas, loco quarum ab ipso domino Laurencio recepi
septem solidos terre cum dimidio in villa ZAngiaby, parochia Datmarkom, et
decemn et octo vinas boni panni kortrist recognosco me integraliter subleuasse,
quas quidem duas oras terre cum omnibus attinenciis vt supra possidendi, alie-
nandi, vendendi et modo, quo voluerit, ordinandi eidem liberam tribuens facul-
tatem, promittens me heredesque meos nunquam contra ordinacionem premissam
veniendi(!), et si contingat, quod absit, prefatas duas oras terre ab eodem calump-
niari vel euinci, promitto me omnia ab eo leuata et habita racione huiusmodi
concambii restituere infra mensem a euiccione numerandum, ad hoc me, bona mea
heredumque meorum, mobilia et inmobilia, presencia et futura, obligando. Testes
vero sibi per me concessi et juxta leges patrie nominati fuerunt infrascripti in
testimonium premissorum: dominus Johannes in Vangiom, Jacobus Niclisson,
Laurencius Gunnarsson, Thomas exactor siluester, Fasbernus, Frostanus in Akirby,
Johannes in Stryo, Lipstanus, Ericus in Redomusa, Ericus in Vangastom, Niclis
in Faxsta, alter Nicolaus ibidem, Botulphus in Ladoby, Olaus Biornson, Siguidus
in Berby, Siggo in Bertsgom, Laurencius et Mathias in Alsta, Bero in Bazrastom,
Bero in ZEngiaby, Ericus ibidem, Suno et Ericus in Gismustom, et quia sigillo
proprio vti non consueui,- sigilla discretorum virorum domini Johannis de Ven-
giom, Laurencii Gunnarson et Thome exactoris predictorum ad peticionem meam
presentibus sunt appensa. Datum anno Domini m°ccc® quatragesimo nono in
profesto beatorum Dyonisii sociorumque eius martirum.

P4 baksidan: littera Olaui de Helliby super duabus oris ibidem parochia

trinitatis.
Sigillen: n. 1 fragment (andligt); n. 2 (sparre pé snedbjelke): s’ LA.. 11 GVN.. (8v. Sig. fr.
Medelt. I, 3, 679); n. 3 (otydligt): s' TOME LAVRENCII.

4494. 1349 Okt. 11.

Nanne Abjérnsson ofverliter med sin hustru Gunnwer Gustafsdotters samtycke till Toke Petersson
sin norra egolott (oppidum) i Sostorp (Sjostorp) mot 20 markers jord i hans fadernegdrd Hensryth.
Orig. p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Nanno Abyornson in Domino salu-
tem sempiternam. Nouerint vniuersi me discreto viro et honesto, Tokoni Peter-
son oppidum meum borealem in Sestorp cum omnibus attinenciis, videlicet
agris, pratis, siluis, pascuis, palludibus ac aquis pischosis seu fluminibus, intra
sepes et extra, prope et remote, pro terra viginti marcharum in patrimonio suo
in Hensryth a me et meis heredibus sibi et suis heredibus cum beneplacito pre-
dilecte vxoris mee Gunnzr Gestafsdoter presentibus dimisisse. In cuius rei testi-
monium sigilla nobilium virorum, scilicet Kanuti Gestafson et Nicholai Abyorson,
vna cum sigillo meo presentibus sunt appensa. Datum anno Domini m°ccc’xlix
dominica proxima post festum sancti Dyonisii et sociorum eiusdem.

P& baksidan: Super Sgstorp.
Sigillen: n. 1 skadadt (sparre, skolden omgifven af bigornament): s...LLV A...; n. 2 borta;
n. 3 skadadt, (sparre): . NANNONIS AB...



